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Πρόλογος 

΢ην πιαίζην θνίηεζήο κνπ ζην Σκήκα Ξέλσλ Γισζζώλ Μεηάθξαζεο θαη Γηεξκελείαο ηνπ 

Ινλίνπ Παλεπηζηεκίνπ εθπνλήζεθε ε παξνύζα πηπρηαθή εξγαζία κε ηίηιν: Μεηάθξαζε θαη 

κεηαθξαζηηθόο ζρνιηαζκόο ελόο απνζπάζκαηνο από ην βηβιίν λαπηηθήο ηζηνξίαο «Μεζ’ 

Οξκήο Αθαζέθηνπ. Δπίηνκε Ιζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ 1821-1945» (Β’ Έθδνζε), ηνπ 

ζπγγξαθέα Τπνπινίαξρνπ (Ο) Παλαγηώηε Γέξνληα ΠΝ. 

Σν βηβιίν παξνπζηάδεη ηελ λεόηεξε ηζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ από ηελ Δπαλάζηαζε 

ηνπ 1821 κέρξη θαη ηελ Απειεπζέξσζε από ηνπο Γεξκαλνύο ην 1944. Αλαθέξνληαη 

παξάγνληεο θαη ηζηνξηθά γεγνλόηα πνπ ζπλέβαιαλ ζηε ζπγθξόηεζε θαη ηελ αλάπηπμε ηνπ 

Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ, ην νπνίν κεηαηξάπεθε ζε κηα ηθαλή θαη ππνινγίζηκε δύλακε. Σν 

ζπγθεθξηκέλν απόζπαζκα πξνο κεηάθξαζε είλαη από ην θεθάιαην δέθα ηνπ βηβιίνπ, 

«Γεύηεξνο Παγθόζκηνο Πόιεκνο. Μαθξηά από ηελ Παηξίδα (1941-1944), ζην νπνίν 

παξνπζηάδεηαη ε δξάζε ησλ ειιεληθώλ πνιεκηθώλ πινίσλ θαη νη επηηπρίεο ηνπο ελάληηα ζηνλ 

ερζξό. ΢εκεηώλεηαη όηη πξόθεηηαη γηα κεηάθξαζε από ηελ ειιεληθή πξνο ηελ αγγιηθή 

γιώζζα. ΢ηε ζπλέρεηα αθνινπζνύλ ην κεηάθξαζκα ηνπ απνζπάζκαηνο, ην πξσηόηππν 

θείκελν θαη ν κεηαθξαζηηθόο ζρνιηαζκόο. 
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1. Μεηάθραζμα 

The British were very satisfied with the action of the Greek minesweepers, and asked the 

Ministry of Naval Affairs to use a number of seamen to man the observatories, in order to 

detect naval mines from the enemy’s aircrafts. A similar service was established under the 

first Greek Mine Warfare Command, called MAMN (Magnetic and Acoustic Mine 

Neutralization).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

On November 10, the submarine Glafkos during a patrol in the area of Chania fired two 

torpedoes against a loaded merchant ship of 3,000 tons, and one of them reached the target. 

After the successful attack, it continued to patrol north of Chania and Souda between 

November 12 and 14. Yet, frequent severe damages forced it to flee to Malta. During the 

voyage, the submarine’s motor failed because of the bad weather, causing waves to enter the 

vessel from the conning tower. As a result, the Commanding Officer was forced to cancel an 

attack against an Italian convoy.  

At the end of November and the beginning of December, the Greek submarines Triton and 

Nirefs carried out missions approaching the southern coasts of Crete in order to pick up and 

transport British and Greeks, who were persecuted by the German authorities. Three such 

missions were completed successfully. Food and medicine were given to hidden Greeks and 

British, while a total of 40 people were picked up from Crete, including 10 officers and 3 

women. More missions could not be carried out because with every such mission a Greek 

submarine would be taken away from patrols, which were already decreased because of 

frequent damages to the Greek submarines.  

At the end of December in 1941, the British launched an offensive against the German and 

Italian powers in Libya. The Fleet Commander and the Minister of Naval Affairs requested 

The British submarine HMS Perseus (N36) while diving, and Lieutenant Nicholaos Merlin RHN, executive officer of the 

submarine Glafkos (Y6), boarding Perseus for training. From the Submarine Memories edition. 
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from the British, the Greek ships to be more active on missions other than escorts
1
. The 

British, then, requested a Greek destroyer to patrol east of Tobruk. The destroyers Panthir, 

Ierax, Niki and Aspis took over the patrolling of the Bardia-Sollum area with Marsa Matruh 

as the base of operations. The Greek ships, however, were in a very bad condition. The 

Panthir and Niki could not stay there for more than four days because of the engine’s bad 

condition
2
. They were replaced by Ierax and Aspis, which took over the patrolling of Sollum. 

These missions stopped on December 17, because the advance of the British Army made 

them redundant
3
.
 

However, the loss of Lieutenant Nikolaos Merlin was an event that left a mark on December 

as well. Merlin was the executive officer of the Greek submarine Glafkos, which would 

remain in Malta for a long time in order to be repaired. That is why he asked to serve on a 

British submarine in order to enrich his knowledge. He boarded the big British submarine 

Perseus, which set sail from Malta in November 26, to patrol outside of Taranto and the 

Ionian Sea. He was expected to return on December 20, but the submarine never arrived. It 

had hit a mine.
4 

At the beginning of 1942, the Greek Fleet had old and worn out ships. Yet, they managed to 

engage in military action and mostly remain alive. Many times, even just remaining alive is 

in itself an important victory. In 1942, the Greek Fleet started renovations by acquiring new 

ships, with which they participated more actively in the Allied efforts, while officers and 

personnel came together to operate new technological systems. Having rebuilt itself, the 

Hellenic Navy wrote a new chapter in the midst of a raging war. At the same time, the 

personnel of the Fleet were increased in order to man the new naval units. Men who left 

Greece and also volunteers were presented and conscripted. On March 20, 1942, the 

enlistment of ten age groups of Greeks from Egypt, Syria, Palestine, and Sudan began. The 

mobilisation of Greeks of Great Britain started as well, who would serve as crew members 

mainly on merchant ships. However, this increase of men brought some problems of mutinies 

against the Leadership. Especially in the crews of merchant ships, there were people with 

ideas and political views, which were largely incompatible with the spirit and the needs of the 

war.  

                                                           
1
 Until then, the British had not accepted our multiple proposals to use our ships for their military missions as 

well, but we did not insist as it was known that our ships were not as capable as the British ones. However, the 

downfall of the British Fleet mentioned above made our ships a bit more worthy. That is why I informed the 

Military League that if needed it would be possible to postpone the voyage of the destroyer Kountouriotis to 

India, because the ship was fast and it would be very helpful for the operations near Alexandria (…). Certainly, I 

think they understood that in this common war we wanted to share not only the efforts, but also the sacrifices, 

which during that period were a lot harder for them. See Καββαδίαο (1950), 441. 
2
 Our older and also scorned ships had no action on the real battlefront as well. They were always unlucky and 

did not encounter the enemy (although the submarine Niki escorted by a British ship sank a German submarine, 

which was 10 miles west). Also, the foul weather worsened the already bad condition of these really old ships. 

On December 2, Niki was ordered to sail to Alexandria under escort. Neither the British authorities, nor 

Tombazis noticed the bad weather, because of his desire to sail. See Καββαδίαο (1950), 436. 
3
 Message of the Commander-in-Chief of the Mediterranean Fleet Cunningham to the Greek Navy (December 

19, 1941, at 11.29 am): The Greek naval units are not needed for the patrolling outside of the Bardia-Sollum 

area. Although they were not lucky enough to encounter any enemy ships, the patrols of your units probably 

prevented the enemy from continuing to supply the above ports. See Καββαδίαο (1950), 437. 
4
 However, one year later, we were informed that a shipwrecked person of a British submarine was found in 

Cephalonia. After an agreement with the British, a Greek diesel-engine ship, while it was carrying out the Greek 

transport, sailed directly to Cephalonia keeping a distance from the shore, in order to bring back the Perseus’ 

seaman. The man reported that the submarine had hit a mine near Kakava and sunk in relatively shallow waters. 

He was the only survivor from the explosion because he was in the conning tower. He did not leave the area, 

though, as he was afraid that he might be found, and cause the people who helped him to be persecuted. See 

Καββαδίαο (1950), 434. 
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1. The destroyer Pindos. 2. The destroyer Miaoulis in an oil painting by Antonis Kanas.  

3. The destroyer Kanaris. Naval History Department. 
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At the end of 1941 and the beginning of 1942, it was decided to provide the Hellenic Navy 

with four Hunt-class destroyers, which were named Pindos, Adrias, Miaoulis, and Kanaris
5
. 

The British also promised to provide one or two submarines
6
, two more destroyers and four 

corvettes. In 1942, due to a Greek Government reshuffle, Rear Admiral Kavvadias took over 

as the Deputy Minister of Naval Affairs, while Rear Admiral Sakellariou took over as the 

Fleet Commander. 

After its repairs and retrofits, the destroyer V. Olga with Commanding Officer I. 

Vlachopoulos started its great action by conducting anti-submarine operations in the area of 

Trincomalee and Colombo, escorting two big American steamships of 25,000 tons to 

Mumbai, participating in British combined exercises with submarines, destroyers and 

aircrafts in Alexandria, and rescuing the crew of a downed British aircraft.    

On March 25, the destroyer V. Olga and the British destroyer Jaguar escorted the oil tanker 

Slavol from Alexandria to Marsa Matruh. On the evening of the same day, the Greek 

destroyer blew up a floating mine and then dropped 20 depth charges against a located 

submarine. However, the submarine managed to torpedo the Jaguar. The V. Olga rescued the 

survivors and proceeded to escort the oil tanker alone. Yet, the oil tanker was torpedoed and 

sunk the next morning. The Greek destroyer rescued the survivors and dropped 10 depth 

charges, but without any confirmed results. 

Apart from escorts, the V. Olga was also ordered to leave the convoy on April 7, and sail to a 

designated area in order to rescue the crew of the British hospital ship Somersetshire, which 

had been torpedoed. Eventually, the damaged ship managed to reach Alexandria on its own, 

but the Greek destroyer picked up the hospital personnel and transported them to Marsa 

Matruh. The destroyer, then, participated in escorts in the area of Alexandria-Tobruk-Port 

Said. On April 20, while escorting a British oil tanker from Port Said to Alexandria, it was 

attacked unsuccessfully by two enemy torpedo bombers from a height of 100 meters and a 

distance of 800-1,000 meters. At the end of April, it carried out anti-submarine operations in 

the area of Alexandria.  

After its repairs and retrofits by early 1942, the destroyer Aetos escorted two transport ships 

full of troops from Colombo to Cochin. On March 14, the Greek destroyer detected an enemy 

submarine and made three consecutive attacks with depth charges, but without any confirmed 

results. On April 4, the destroyer returned in Alexandria, where it remained in the shipyard 

for minor repairs until about mid-May. 

At the beginning of 1942, the Greek submarines were very badly maintained. The submarine 

Glafkos was severely damaged during the terrible German aerial bombardments in Malta. 

The Greek submarine was there for repairs, when on February 27, 1942, the Commanding 

Officer, Lieutenant Commander V. Arslanoglou and Sub Lieutenant I. Kostakos, who were 

on the wharfs of the dockyard outside the shelter, lost their lives during the bombardment. As 

                                                           
5
 After our multiple requests to Admiral Cunningham for new combat units, the British Admiralty agreed to give 

us only new destroyers. In the autumn of 1941, we were granted the first two, Pindos and Adrias. When we went 

to London, after multiple requests to the British Admiralty, we were granted two more, Kanaris and Miaoulis, 

on January 31, 1942. The crew of these destroyers got ready in Alexandria and by April 1942, was sent in 

England in order to pick up around 20 Officers, 600 non-Commissioned Officers and seamen. I have to 
emphasize though, that Prime Minister Tsouderos was so interested in the improvement of our Navy’s military 

performance that he answered only on October 7, 1941, to our telegrams from Egypt and to our written reports 

for the need of new ships. He said that the Navy should rest because it had done enough by then, and that we 

should not acquire more ships because it would cost us money (…). See ΢αθειιαξίνπ (1945), vol. Β1, 228. 
6
 ΢αθειιαξίνπ (1945), ibid.  
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a result, the slightly injured executive officer, Lieutenant Daniolos took over as the 

Commanding Officer of the submarine. Unfortunately, a great number of British ships were 

lost due to the frequent bombardments. By April 4, the submarine Glafkos was repaired, and 

the Commanding Officer, Lieutenant Daniolos was waiting for the test results of the motors 

in order to sail as soon as possible. However, on that day at around 11:30 am, German 

aircrafts dropped bombs against the Greek submarine. Three of them hit the submarine 

causing it to sink within two minutes. There were no casualties as the personnel were ordered 

to withdraw to the nearby shelter after the first airstrike.  

By the end of April in 1942, according to a report by the Commander of the Hellenic 

Submarines Command, Captain Antonopoulos
7
, the Greek submarines carried out a total of 

14 war patrols and missions lasting 171 days, 34 daily exercises at sea, and they travelled a 

total of 21,803 miles and were for 4,621 hours at sea. The Greek submarines fired 5 

torpedoes and 17 deck gun shots, attacking one cargo steamship of 3,000 tons and two sailing 

ships of 40 tons. Captain Antonopoulos emphasized in his report the bad condition of the old 

ships. 

Moreover, there were a lot of mutinies that took place during that period. For example, there  

was one on the battleship G. Averof in Mumbai and one on Chatham in Great Britain by the 

conscripted crews, who were about to receive the new ships. The first one started on May 13, 

when the seamen demanded the release of a seaman who was assaulted by the Commanding 

Officer, Captain Petropoulos
8
. It was reported that the cause of the second one was the fact 

that the majority of the seamen in the Merchant Navy were driven by specific political ideas
9
. 

On June 1942, the German General Erwin Rommel launched his great offensive and managed 

to reach the line of El-Alamein. As a result, the British Fleet started to evacuate Alexandria, 

and on June 27-28, the big units of the British Fleet withdrew from the city. After an order of 

the Greek Ministry of Naval Affairs, women, husbands, patients, nurses, and prisoners from 

the Naval Prison with the policemen in charge, boarded the ships Ionia and Corinthia in order 

to evacuate Alexandria.  

 

 

                                                           
7
 Φσθάο (1953), vol. Β', p. 104. 

8
 I had to take emergency measures in order to maintain discipline. We even had to ask the Indian Government 

to pass special laws so that we can imprison there the mutineers of the ship Averof. After three trials in Mumbai, 

25 seamen were tried and punished, and most of the officers who remained inactive were charged and convicted 

as well. Also, the Commanding Officer of the ship was tried and convicted of violence against a person of lower 

rank. Then, after another trial in England, where the charged seamen were convicted, the order was finally 

restored not only on Averof, but on our ships in general. See ΢αθειιαξίνπ (1945), vol. Β', 230.  
9
 However, among the good news of receiving new ships, there were bad ones as well: the mobilisation of the 

seamen proceeded at a slow pace because of their reluctance to exchange the salary of the Merchant Navy with 

the lower salary of a Royal Hellenic Navy seaman (…). The sight of those people, who were influenced by 

theories incomprehensible to the most of them and who were hindering the Allied fight, was rather sad and 

alarming. In their eyes was visible not only the hate, but also the belief that with these actions they were 

showing their “anti-fascist” – that is how they called them so as not to mention the real name “communist” – 

views! (…). These events, which happened at the same time with the mutiny on Averof in Mumbai, showed that 

other than strict repressive measures, a better relationship between officers and crew was needed as well, in 

order to avoid any conspiracies and slanders of all kinds of subversive elements. The major reason for this 

direction was the most unusual conditions, under which our armed forces had waged this war for more than a 

year. The seamen were away from their homeland and unable to communicate with their family. The Greek 

Government, which despite all its efforts and the undeniable patriotism of the President and the members, did 

not come from the people’s vote, nor had any support for real exercise of power. See Αιεμαλδξήο (1952), 53. 
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The wreath laying ceremony at the graves of those killed in Malta: Lieutenant Commander V. 

Arslanoglou and Sub Lieutenant K. Kostakos, who were buried in the Floriana-Valletta cemetery in 

Malta. Sub Lieutenant S. Hatzoglou, the engineer Midshipman V. Starakis, the representatives of the 

submarine Glafkos’ crew, the Greek consulate and the colony of Malta, can be seen in the photo. Naval 

History Department. 

The battleship Georgios Averof moored in Port Said. Battleship Averof Archive of 

Hellenic Maritime Museum 
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On June 29, the Greek ships sailed to the East escorted by a lot of submarines and destroyers. 

On June 30, the rest of the Greek warships were also ordered by the Greek Fleet Commander 

to sail from Alexandria to Port Said. These were the last of all the warships to leave the city 

on the evening of that day. Only the Greek minesweepers remained in the city in order to 

keep the access to the port of Alexandria safe from the mines dropped by the German 

aircrafts.  

The withdrawal of the Greek Fleet was done successfully despite the nervousness that 

prevails in similar cases. The Fleet Headquarters were temporarily established in Ismailia
10 

and later in mid-September were transferred to Port Said. The Hellenic Navy needed to be 

reshaped for the second time in less than two years. The Command was divided into three 

sections: one in Syria based in Haifa and later in Beirut, another one in Port Said and the third 

one in Suez. The Hellenic Submarines Command was established in Syria together with the 

British Submarines Command. All the ships that could offer military service were gathered in 

Port Said. Many convoys, in which the Greek warships participated, started from Port Said. 

This central position and the ability to conduct quick repairs made Port Said the ideal main 

base for the Fleet. The destroyers Spetsai and Ierax finished their repairs with the intensive 

work of the crew from the repair ship Hephaestus and arrived in Port Said on June 12. The 

Hephaestus and Georgios Averof arrived in Port Said as well. The Fleet Commander gathered 

all the ships that could not offer military service in Suez. A diverse crowd of patients, 

prisoners and trainees was gathered on the ships Ionia and Hephaestus. And that is why the 

creation of a special naval camp was needed. Finally, around mid-August, it was decided to 

provide a camp near The Great Bitter Lake. However, it was not accommodating, and a 

bigger one was created, which was named HMS Elli. The camp was housing the Naval 

Academies
11

 and the Transitional Service. 

Before the evacuation of the city, the submarine Papanikolis, with Commanding Officer, 

Commander Spanidis, completed its repairs and sailed on June 6, from Alexandria to the west 

coastline of the Aegean Sea and Crete for a war patrol. On June 11, the submarine rammed a 

loaded sailing ship of 15 tons near Cape Maleas, while the next day in Cape Kamili two more 

loaded sailing ships of 30 and 15 tons were sunk by deck gun shots. On the same day, a 

German sailing boat full of 70 tons of oil was rammed and sunk at the same position. At the 

end of that day, one more sailing ship of 30 tons with a load of salt was sunk near Cape 

Maleas. On June 14, the Greek submarine sailed from Cape Matapan to Porto Kagio, where a 

sailing ship of 70 tons was anchored. The sailing ship was commandeered by Sub Lieutenant 

Troupakis, who had previously reached the enemy base with a dinghy accompanied by a 

reconnaissance team. After commandeering the sailing ship, he moved it away from the 

coast, where it was sunk by the Greek submarine. Finally, on the night of June 15-16, the 

submarine Papanikolis dropped off agents and war materiel in Crete, and picked up 15 New 

Zealanders. On June 20, it arrived in Alexandria after a total voyage of 1,255 miles and 340 

hours.  

The submarine Triton, with Commanding Officer, Lieutenant Kontogiannis, sailed on June 6, 

to its initial destination Crete, where it dropped off a team of commandos and about 1.5 tons 

of war materiel. Then, it took over the patrolling of the area of Cyclades. In the area of Thera, 

it sank a sailing ship, which was transporting load to Piraeus for the black market. The 

submarine rescued 5 Greek and 3 Italian soldiers.  

                                                           
10

 Until mid-July, the Fleet Headquarters were in a hospital car! Then, they were transferred to the school of the 

Greek community of Ismailia. 
11

 See chapter for Naval Training 
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Left: The submarine Nirefs next to the 
submarine escort Corinthia at the Port of 

Beirut. Naval History Department. 

Bottom: The personnel of the submarine 

Nirefs at the Beirut Naval Base during the 

summer period of 1942. Naval History 

Department.  
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On June 13 at 2 pm, the Greek submarine located a sailing ship in the area of Cape Kafireas. 

The submarine Triton fired against it repeatedly with the deck gun, but it could not sink it. At 

the same time, another sailing ship appeared and the Greek submarine started firing towards 

it. However, the submarine’s deck gun elevation mechanism was damaged, forcing it to ram 

the first sailing ship. The submarine, then, started to get attacked by land. The Triton tried to 

ram the second sailing ship, which was attacked and abandoned by its crew but not yet sunk. 

Eventually, the submarine had to move away because of the shots by land. It was reported by 

a rescued person from the first sailing ship that it was 270 tons with a load of 210 tons of coal 

and was sailing from Kymi to Piraeus in order to deliver the load to the Germans. The second 

sailing ship was 150 tons without load.  

The Greek fleet was supplied with new ships. Firstly, two new minesweepers were received: 

the Alkanet, which took over the minesweeping in the area of Beirut and later of Famagusta 

in Cyprus, and the Lykos, which entered service in mid-September. The first corvette that 

was granted to the Hellenic Navy was Peony, which raised the Greek flag on June 24, and 

was renamed Sachtouris. Lieutenant Commander Fifas took over as the Commanding 

Officer. The first mission of the Greek corvette was the towing of the destroyer V. Olga 

during the evacuation of Alexandria. From June until September 1942, it carried out a 

number of escorts, which included the cities of Beirut, Port Said, Haifa, Famagusta, Mersin 

and Alexandretta. It travelled a total of 13,966 miles without the slightest problem. On June 

3, the destroyer Pindos raised the Greek flag in Newcastle and Commander Kiris took over as 

the Commanding Officer. The ship took part in exercises with destroyers and submarines, 

and also in escorts until its arrival in Suez at the end of October in 1942.   

At the beginning of August, there was no threat against Alexandria anymore and the British 

Fleet was transferred there again. Both the Fleet Commander and the Deputy Minister of 

Naval Affairs did not want to relocate to Alexandria because they thought that the beauty and 

the luxury of the city would have a negative effect to the crews’ discipline. Eventually, the 

Ministry of Naval Affairs, the minesweepers flotilla, the Navy officer candidate schools, 

some warehouses and the hospital, remained based in Alexandria. In August, the old Greek 

destroyers carried out anti-submarine operations, and mainly escorts in the area of Port Said, 

Beirut, Haifa, Cyprus and more, but they were often facing damages. Notably, the destroyer 

Aetos was operating with one engine not being able to work in reverse, while Spetsai had 

only two working boilers after failing to repair the third one
12

.
 

On July 20, the destroyer Adrias raised the Greek flag with Commanding Officer, 

Commander I. Toumpas. However, as it was sailing to receive the Commanding Officer, an 

unfortunate grounding forced the Greek destroyer to be repaired until November 29, 1942. 

Then, it set sail in order to participate in training in the British naval base Scapa Flow until 

the end of December, 1942. The other Hunt-class destroyer Kanaris, with Commanding 

Officer, Captain I. Vlachopoulos, raised the Greek flag on July 28, and participated in 

training and exercises until September 16. Then, it arrived in Liverpool for the cleaning of its 

                                                           
12

 Our Allies could see that our ships were carrying out military missions while their boiler tubes were 

exploding during the voyage, and that the boilers were in a very bad condition in general. They could see that 

one destroyer was carrying out a military mission with its engine not being able to work in reverse· that a small 

forty-year-old torpedo boat never stopped its patrols even when facing any kind of damage (…). Our ships were 

gradually joining British flotillas as convoy escort groups. Even though we had different flags, we started to lead 

mixed convoys with both British and Greek escorting ships. And it was the first time in the forty years of my 

life in the Navy, that I saw such a big action of our ships across the Atlantic and the Indian Ocean, and the 

Mediterranean Sea, with such long voyages and such an exceptional naval and technical condition of the 

Commanding Officers, the staffs and crews. I am very satisfied with this action, and it fills me with national 

pride. See ΢αθειιαξίνπ (1945), vol. Β1, 236.    
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boilers. On September 30, the destroyer started its long journey around Africa participating in 

escorts to join the Greek Fleet. The first mission of the Greek destroyer during its voyage was 

the escort of 8 British ships from Liverpool to Londonderry.  

On July 24, the submarine Papanikolis with Commanding Officer, Commander Spanidis, 

sailed from Haifa to Crete, where it dropped off war materiel and commandos, and picked up 

24 Greeks and 1 British officer. The operation had a lot of difficulties because of the weather 

conditions and the inability to communicate with those on land. The attempt to pick up a 

second team in another part of the island was cancelled because the communication was 

impossible. Also, tents and floodlights made it clear that the enemy was present in that area.  

From August 31 until September 15, the Greek submarine carried out its second patrol and it 

dropped off commandos and war materiel to Rhodes. During the patrol, the submarine faced 

a number of damages, which forced it to sail to Suez in order to be repaired by the crew of 

the repair ship Hephaestus. 

On the evening of July 9, the submarine Nirefs with Commanding Officer, Lieutenant 

Commander Rallis, sailed from Haifa in order to patrol. The personnel did very well despite 

the frequent damages to the submarine. The left engine stalled on the third day, and the right 

one a little later. The submarine was forced to sail near Cyprus with its electric motors, when 

at the same time there was damage at the gyrocompass. On July 15, the engines were repaired 

and the submarine passed through the Rhodes-Karpathos strait. At around 10 am, the Nirefs 

located four sailing ships four miles north of Karpathos. The Greek submarine made an attack 

sinking the biggest three of them. The Commanding Officer of the submarine let the 44 

surviving members of the crew board the fourth sailing ship, which he set free. He took the 

owner of the sailing ships, his son and one engineer on the Greek submarine. They gave him 

important information about the fortification of the Dodecanese Islands and the power of the 

guards. On July 19, at 2:25 pm, the Nirefs located an enemy ship of 6,000-7,000 tons. The 

Greek submarine fired 4 torpedoes from a distance of 2,300 meters, and at least one of them 

reached the target as they heard an explosion. On July 20, in the area of Kea-Makronisos, the 

submarine encountered an average displacement cargo ship escorted by a destroyer of 1,500 

tons, within 5 miles distance. The attack conditions were ideal, but a new damage due to 

short circuit cancelled the attack. 
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2. Πρωηόησπο 
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3. Μεηαθραζηικός ζτολιαζμός 

΢ην πιαίζην εθπόλεζεο ηεο πηπρηαθήο κνπ εξγαζίαο γηα ην Σκήκα Ξέλσλ Γισζζώλ 

Μεηάθξαζεο θαη Γηεξκελείαο, κνπ δόζεθε λα κεηαθξάζσ έλα απόζπαζκα ηνπ βηβιίνπ 

λαπηηθήο ηζηνξίαο «Μεζ’ Οξκήο Αθαζέθηνπ. Δπίηνκε Ιζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ 

1821-1945» (Β’ Έθδνζε), ηνπ ζπγγξαθέα Τπνπινίαξρνπ (Ο) Παλαγηώηε Γέξνληα ΠΝ. 

Αθνύ, ινηπόλ, έρσ νινθιεξώζεη ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία, ζε απηόλ ηνλ ζρνιηαζκό ζα 

παξνπζηάζσ κε ιίγα ιόγηα ην ζέκα ηνπ βηβιίνπ, θάλνληαο κηα αλαθνξά ζηα γεγνλόηα πνπ 

πξαγκαηεύεηαη. ΢ηε ζπλέρεηα ζα αλαθέξσ ηα κεηαθξαζηηθά πξνβιήκαηα θαη δπζθνιίεο πνπ 

ζπλάληεζα ζην θείκελν, θαζώο θαη ηνλ ηξόπν αληηκεηώπηζήο ηνπο, έηζη ώζηε λα 

δεκηνπξγεζεί έλα θείκελν πνπ εμππεξεηεί όζν ην δπλαηόλ πεξηζζόηεξν ηνπο ζηόρνπο ηνπ 

πξσηνηύπνπ θαη ηαπηόρξνλα είλαη ζαθέο θαη θαηαλνεηό ζην αλαγλσζηηθό θνηλό.  

Σν βηβιίν «Μεζ’ Οξκήο Αθαζέθηνπ» παξνπζηάδεη ηελ ηζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ 

κέζα ζηελ πνξεία ηνπ ρξόλνπ. Πην ζπγθεθξηκέλα, ε αθήγεζε μεθηλάεη από ηελ Δπαλάζηαζε 

ηνπ 1821, θαη αλαθέξεηαη ζηε κεηάβαζε ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ από ηνλ Σξηλήζην ΢ηόιν 

(Ύδξα, ΢πέηζεο θαη Φαξά) ζε έλα νξγαλσκέλν ζηξαηησηηθό ζύζηεκα, κέρξη ηελ 

Απειεπζέξσζε από ηνπο Γεξκαλνύο ην 1944. Έηζη, παξνπζηάδνληαη παξάγνληεο θαη ηζηνξηθά 

γεγνλόηα πνπ ζπλέβαιαλ ζηε ζπγθξόηεζε θαη ηελ αλάπηπμε ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ ζε 

όινπο ηνπο ηνκείο, όπσο γηα παξάδεηγκα ζηνλ ζηόιν, ζηνλ λαύζηαζκν, ζηελ εθπαίδεπζε, 

ζηελ ηερλνινγία θαη ζηηο πνιεκηθέο επηρεηξήζεηο. Σαπηόρξνλα, γίλεηαη αλαθνξά ζηηο 

ηερλνινγηθέο εμειίμεηο, δειαδή ζηε κεηάβαζε από ηζηία ζηνλ αηκό, θαζώο θαη ηελ αλάπηπμε 

λέσλ λαπηηθώλ νπιηθώλ ζπζηεκάησλ. Δίλαη γεγνλόο πσο ην Πνιεκηθό Ναπηηθό ήηαλ 

απείζαξρν θαη αλνξγάλσην. Γηα απηό θαη ηνλ 19
ν
 κε 20

ν
 αηώλα άξρηζε λα εθζπγρξνλίδεηαη κε 

ηελ απόθηεζε λέσλ κνλάδσλ θαη ηελ δεκηνπξγία νξγαλσκέλσλ ζεζκώλ θαη ππεξεζηώλ, πνπ 

εμππεξεηνύζαλ ζεκαληηθά ηε λαπηηθή εθπαίδεπζε θαη ηε δηνηθεηηθή κέξηκλα. Σν Πνιεκηθό 

Ναπηηθό θαηάθεξε, έηζη, από ηηο αξρέο ηνπ 20
νπ

 αηώλα λα κεηαηξαπεί ζε κηα ηθαλή θαη 

ππνινγίζηκε δύλακε, ε νπνία κπνξνύζε όρη κόλν λα ππνζηεξίμεη απνηειεζκαηηθά ηελ 

παηξίδα, αιιά θαη λα ζπκκεηέρεη ελεξγά ζηηο δηεζλείο εμειίμεηο. Όζνλ αθνξά ηνλ ζπγγξαθέα 

Τπνπινίαξρν (Ο) Παλαγηώηε Γέξνληα ΠΝ, είλαη θηιόινγνο, ηζηνξηθόο θαη επηηειήο ηεο 

Τπεξεζίαο Ιζηνξίαο Ναπηηθνύ, βξαβεπκέλνο από ηελ Αθαδεκία Αζελώλ. 

Σν θείκελν πνπ κνπ αλαηέζεθε λα κεηαθξάζσ είλαη έλα απόζπαζκα από ην θεθάιαην δέθα 

ηνπ βηβιίνπ, «Γεύηεξνο Παγθόζκηνο Πόιεκνο. Μαθξηά από ηελ Παηξίδα (1941-1944). Καηά 

ηνλ Β’ Παγθόζκην Πόιεκν, ε Διιάδα κάρεηαη ζην πιεπξό ησλ ΢πκκαρηθώλ δπλάκεσλ, 

Μεγάιε Βξεηαλία, Ηλσκέλεο Πνιηηείεο Ακεξηθήο θαη ΢νβηεηηθή Έλσζε, ελαληίνλ ησλ 

δπλάκεσλ ηνπ Άμνλα, Γεξκαλία, Ιηαιία θαη Ιαπσλία. Η Διιάδα δέρεηαη κεγάιε πίεζε από ηε 

Γεξκαλία θαη ηελ Ιηαιία, ην νπνίν έρεη σο απνηέιεζκα ηελ θαηάιεςε ηεο ρώξαο από ηηο 

δπλάκεηο ηνπ Άμνλα. Έηζη, απνθαζίδεηαη πσο ην Πνιεκηθό Ναπηηθό πξέπεη λα κεηαθεξζεί ζε 

κηα άιιε θαηάιιειε βάζε, θαη γη’ απηό κεηαζηαζκεύεη ζηελ Αιεμάλδξεηα ηεο Αηγύπηνπ κε 

ζηόρν λα ζπλερίζεη ηνλ αγώλα ζην πιεπξό ησλ ΢πκκάρσλ. Αλαιπηηθόηεξα, ινηπόλ, απηό ην 

απόζπαζκα παξνπζηάδεη ηε δξάζε ησλ ειιεληθώλ πνιεκηθώλ πινίσλ θαη ηηο επηηπρίεο ηνπο 

ελάληηα ζηνλ ερζξό. Γίλεηαη ηδηαίηεξε έκθαζε ζην γεγνλόο πσο παξά ηελ θαθή θαηάζηαζε 

ησλ πινίσλ απηώλ, ηα νπνία ήηαλ παιαησκέλα θαη αληηκεηώπηδαλ ζπρλά βιάβεο, νη 

θπβεξλήηεο θαη ηα πιεξώκαηα δελ ηα παξάηεζαλ πνηέ θαη ζεκείσζαλ ζεκαληηθά 

θαηνξζώκαηα. Με απηόλ ηνλ ηξόπν θέξδηζαλ ηνλ ζεβαζκό θαη ηελ εκπηζηνζύλε ησλ 

Βξεηαλώλ ζπκκάρσλ, νη νπνίνη κε ηε ζεηξά ηνπο παξαρώξεζαλ πινία ζην Πνιεκηθό Ναπηηθό 

γηα ηελ ελεξγόηεξε ζπκκεηνρή ηνπ ζηνλ πόιεκν. Δίλαη ζεκαληηθό λα αλαθεξζεί πσο ζε όιε 

ηελ έθηαζε ηνπ θεηκέλνπ γίλεηαη ιεπηνκεξή πεξηγξαθή ησλ απνζηνιώλ πνπ ηα ειιεληθά 

πινία έθεξαλ εηο πέξαο, θαη ηδηαίηεξα ηα ειιεληθά ππνβξύρηα, ηα νπνία κε ηελ αμηνζαύκαζηε 

δξάζε ηνπο έπαημαλ πνιύ ζεκαληηθό ξόιν ζηηο πνιεκηθέο επηρεηξήζεηο θαη θαηόξζσζαλ λα 
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βπζίζνπλ πνιιά ερζξηθά ζθάθε. Δπίζεο, γίλεηαη αλαθνξά ζε δηάθνξα πξνβιήκαηα πνπ 

πξνέθππηαλ εθείλε ηελ πεξίνδν, όπσο ζηαζηαζηηθέο ελέξγεηεο ησλ λαπηώλ, θαζώο θαη ζηνλ 

ηξόπν κε ηνλ νπνίν ήηαλ ρσξηζκέλε ε δηνίθεζε ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ κεηά ηελ 

αλαδηνξγάλσζή ηνπ.  

΢πλερίδνληαο, ζε απηό ην ζεκείν ζα πεξάζσ ζε κηα αλάιπζε ηνπ πξσηνηύπνπ θεηκέλνπ, 

θαζώο είλαη πνιύ ζεκαληηθή γηα ηελ θαζνδήγεζε ηεο κεηαθξαζηηθήο δηαδηθαζίαο. Αξρηθά, 

πξόθεηηαη γηα έλα ηζηνξηθό θείκελν, ην νπνίν αλαθέξεηαη ζε γεγνλόηα ηνπ Β’ Παγθνζκίνπ 

Πνιέκνπ θαη ζηε δξάζε ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ εθείλε ηελ πεξίνδν. Σαπηόρξνλα, 

κπνξνύκε λα ην ραξαθηεξίζνπκε θαη σο έλα ηερληθό θείκελν, από ηε ζηηγκή πνπ ζπλαληάκε 

εηδηθή λαπηηθή θαη λαηντθή νξνινγία. Από ηελ άιιε, όκσο, είλαη γεγνλόο πσο δελ ιείπνπλ 

θαη ηα ινγνηερληθά ζηνηρεία, θαζώο παξαηεξνύκε κηα παξαζηαηηθή αθήγεζε θαη πεξηγξαθή 

ησλ γεγνλόησλ, πνπ ζπκίδεη ινγνηερληθό βηβιίν, ελώ ζε κεξηθά ζεκεία ζπλαληάκε ζρήκαηα 

ιόγνπ όπσο ηε κεηαθνξά θαη ηελ εηξσλεία. Δπίζεο, ην θείκελν έρεη ζηόρν λα πιεξνθνξήζεη 

ή θαη λα δηδάμεη ην αλαγλσζηηθό θνηλό γηα ηα γεγνλόηα εθείλεο ηεο πεξηόδνπ, ην νπνίν 

γίλεηαη ζα ιέγακε κε πεξηιεπηηθό ηξόπν. Σν βηβιίν πξνζπαζεί λα ζπλνςίζεη θαη λα 

παξνπζηάζεη ηελ επίηνκε ηζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ από κηα ήδε ππάξρνπζα πινύζηα 

βηβιηνγξαθία. Έηζη, απεπζύλεηαη ζηνλ αλαγλώζηε πνπ επηζπκεί λα ελεκεξσζεί γηα απηό ην 

ζεκαληηθό θνκκάηη ηεο ηζηνξίαο ρσξίο ιεπηνκεξείο αλαιύζεηο. Δίλαη ζεκαληηθό, όκσο, λα 

αλαθεξζεί πσο απηό επηηπγράλεηαη κε ζαθή θαη ηζηνξηθά αθξηβή ηξόπν, επηζηεκνληθά 

ηεθκεξησκέλν, ρσξίο λα ράλεηαη ην αίζζεκα ηεο πιεξόηεηαο. Δμάιινπ, ζε όιε ηελ έθηαζε 

ηνπ θεηκέλνπ ππάξρνπλ ππνζεκεηώζεηο θαη παξαηεξήζεηο, νη νπνίεο δίλνπλ επηπξόζζεηεο 

πιεξνθνξίεο γηα ηα γεγνλόηα, ελώ ν αλαγλώζηεο κπνξεί, επίζεο, λα αλαηξέμεη ζηε κεγάιε 

βηβιηνγξαθία πνπ παξαηίζεηαη, εάλ επηζπκεί λα ελεκεξσζεί πεξηζζόηεξν ζρεηηθά κε ηε 

ζεκαηηθή ηνπ βηβιίνπ.  

Δπηπξόζζεηα, ζα πξέπεη λα θάλσ κηα αλαθνξά ζηα θεηκεληθά ραξαθηεξηζηηθά ηνπ 

πξσηνηύπνπ. Όζνλ αθνξά ην ύθνο ηνπ θεηκέλνπ, απηό είλαη αθεγεκαηηθό θαη επηζηεκνληθό, 

θαζώο από ηε κία γίλεηαη εμηζηόξεζε γεγνλόησλ ηνπ παξειζόληνο, θαη από ηελ άιιε 

παξαηεξνύκε ραξαθηεξηζηηθά επηζηεκνληθνύ ιόγνπ, από ηε ρξήζε, όπσο πξναλαθέξζεθε, 

εηδηθήο νξνινγίαο. Δίλαη γεγνλόο, πσο ε αθήγεζε γίλεηαη κε ζαθή θαη θαηαλνεηό ηξόπν πξνο 

ηνλ αλαγλώζηε, ελώ ππάξρεη ζπλνρή θαη ζπλεθηηθόηεηα ηόζν ζηε δνκή όζν θαη ζην λόεκα 

ηνπ θεηκέλνπ. Απηό ζπκβαίλεη γηαηί ππάξρεη, επίζεο, κηα ρξνληθή νξγάλσζε ζε όιε ηελ 

έθηαζε ηνπ θεηκέλνπ, κε ηε ρξήζε δηαζξσηηθώλ ιέμεσλ πνπ δειώλνπλ ζρέζεηο ρξόλνπ, 

θαζώο θαη ηε ρξήζε εκεξνκεληώλ. Αθόκε, ηα ξήκαηα πνπ ζπλαληάκε είλαη παξειζνληηθώλ 

ρξόλσλ, θαη θπξίσο ηνπ ανξίζηνπ, ελώ ζε κεξηθά ζεκεία ζπλαληάκε θαη ηνλ ηζηνξηθό 

ελεζηώηα.  

Έρνληαο νινθιεξώζεη, ινηπόλ, ηελ αλάιπζε ηνπ πξσηνηύπνπ θεηκέλνπ, ζα αλαθεξζώ ζηα 

πξνβιήκαηα πνπ ζπλαληάκε θαηά ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία θαη ζηνλ ηξόπν κε ηνλ νπνίν 

αληηκεησπίζηεθαλ. Πην ζπγθεθξηκέλα, έλα από ηα πξνβιήκαηα πνπ δεκηνπξγείηαη έρεη λα 

θάλεη κε ην είδνο ηνπ θεηκέλνπ. Πξόθεηηαη γηα έλα ηζηνξηθό θείκελν ην νπνίν αλαθέξεηαη ζε 

γεγνλόηα ηνπ παξειζόληνο ελόο πνιηηηζκνύ μέλνπ γηα ην αλαγλσζηηθό θνηλό. Σν γλσζηηθό 

ππόβαζξν ησλ δεθηώλ παίδεη ζεκαληηθό ξόιν ζηε κεηάθξαζε θαη ζε απηή ηελ πεξίπησζε ν 

αλαγλώζηεο κπνξεί λα κελ είλαη εμνηθεησκέλνο κε ηζηνξηθά γεγνλόηα ηνπ Β’ Παγθνζκίνπ 

Πνιέκνπ, ηα νπνία αλαθέξνληαη εηδηθά ζηελ Διιάδα θαη ζην Πνιεκηθό ηεο Ναπηηθό. 

΢πλεπώο, ν κεηαθξαζηήο ζα πξέπεη λα κεηαθέξεη κε ζαθή θαη νινθιεξσκέλν ηξόπν ηηο 

πιεξνθνξίεο, πξνζζέηνληαο εάλ ρξεηάδεηαη κεξηθέο επεμεγήζεηο, κε ζηόρν λα θαηαλνήζεη ν 

αλαγλώζηεο θαιύηεξα έλα γεγνλόο πνπ κπνξεί λα ηνπ είλαη μέλν. Όκσο, είλαη ζεκαληηθό λα 

ζεκεησζεί πσο ην θείκελν έρεη ζηόρν λα παξνπζηάζεη ηελ ηζηνξία ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ 

ζπλνπηηθά, θαη γη’ απηό θαηά ηελ απόδνζε ηνπ πεξηερνκέλνπ ζα πξέπεη ν κεηαθξαζηήο λα 
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βξεη ηελ θαηάιιειε ιύζε απνθεύγνληαο ηαπηόρξνλα ηελ πξνζζήθε ιεπηνκεξώλ 

πιεξνθνξηώλ ή πιαηεηαζκώλ. Έλα παξάδεηγκα είλαη ην ζεκείν όπνπ αλαθέξεηαη ζην θείκελν 

«ε κεγάιε επίζεζε ηνπ Ρόκει» ρσξίο θάπνηα επίζεκε νλνκαζία γηα ηε ζπγθεθξηκέλε κάρε. 

΢ε πεξίπησζε, ινηπόλ, πνπ ν αλαγλώζηεο δελ γλσξίδεη απηό ην γεγνλόο, θαη ζηελ 

πξνζπάζεηά κνπ λα απνθύγσ πεξεηαίξσ ιεπηνκέξεηεο, έθξηλα απαξαίηεην λα εμεγήζσ πνηνο 

ήηαλ ν Ρόκει, πξνζζέηνληαο «the German General Erwin Rommel», θαηεπζύλνληαο έηζη ηνλ 

αλαγλώζηε εάλ ζειήζεη λα αλαδεηήζεη πεξηζζόηεξεο πιεξνθνξίεο. Έλα αθόκε ζεκείν πνπ 

ρξεηάζηεθε αιιαγή, ιόγσ κηαο κηθξήο αζάθεηαο ηνπ πξσηνηύπνπ, είλαη νη θξάζεηο 

«ππνπξγόο ησλ Ναπηηθώλ» θαη «πθππνπξγόο ησλ Ναπηηθώλ», νη νπνίεο κεηαθξαζηήθαλ σο 

«Minister of Naval Affairs» θαη  «Deputy Minister of Naval Affairs», κε ζηόρν λα θαηαιάβεη 

ν αλαγλώζηεο ζε πνην ππνπξγείν αλαθέξεηαη ην θείκελν.  

΢ηε ζπλέρεηα, θαηά ηελ κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία απνηειεί πξόβιεκα ε κεηαθνξηθή ρξήζε 

ηεο γιώζζαο. Απηό ζπκβαίλεη γηαηί πνιιέο θνξέο εάλ κεηαθξάζνπκε θάπνηεο ιέμεηο ή 

θξάζεηο θαηά ιέμε, ππάξρεη ν θίλδπλνο ζηε γιώζζα-ζηόρν λα αιινησζεί ην πεξηερόκελν ή ην 

λόεκα ηεο πξόηαζεο, ίζσο γηαηί νη ιέμεηο απηέο δελ ζπλεζίδεηαη λα ρξεζηκνπνηνύληαη κε ηνλ 

ίδην ηξόπν όπσο θαη ζηε γιώζζα-πεγή. Χο απνηέιεζκα, ε απόδνζή καο κε ηελ θαηά ιέμε 

κεηάθξαζε ζα μελίδεη ηνλ αλαγλώζηε ηνπ θεηκέλνπ. Ο κεηαθξαζηήο, ινηπόλ, γηα λα απνθύγεη 

ηα παξαπάλσ ζα πξέπεη λα θαζνδεγεζεί από ηνπο θαλόλεο ηεο γιώζζαο-ζηόρνπ θαη λα θάλεη 

ηηο απαξαίηεηεο αιιαγέο θαη πξνζαξκνγέο ζηε κεηάθξαζε ηνπ, ρσξίο όκσο λα αιιάμεη ην 

λόεκα ηνπ πξσηνηύπνπ. Έλα παξάδεηγκα πνπ ζπλαληάκε ζην θείκελν είλαη ε πξόηαζε «Σν 

Πνιεκηθό Ναπηηθό, αθνύ επηβίσζε, αιιάδεη πιένλ ζειίδα κέζα ζηηο θιόγεο ηνπ πνιέκνπ». 

Καηαιαβαίλνπκε, ινηπόλ, πσο δελ κπνξνύκε λα θάλνπκε θαηά ιέμε κεηάθξαζε ησλ 

θξάζεσλ «αιιάδεη ζειίδα» θαη «θιόγεο ηνπ πνιέκνπ», θαζώο δελ ρξεζηκνπνηνύληαη ζηελ 

αγγιηθή γιώζζα. Γη’ απηό, έγηλε πξνζπάζεηα ρξήζεο αληίζηνηρσλ θξάζεσλ δηαηεξώληαο, 

όκσο, πάληα ην λόεκα ηεο πξόηαζεο. Έηζη, έρνπκε ηελ απόδνζε, «Having rebuilt itself, the 

Hellenic Navy wrote a new chapter in the midst of a raging war». Παξαηεξνύκε, επίζεο, πσο 

έγηλε αιιαγή ηεο πξόηαζεο «αθνύ επηβίσζε», θαζώο γίλεηαη αληηιεπηό από ην ζπγθείκελν 

πσο ην Πνιεκηθό Ναπηηθό εθείλε ηε πεξίνδν είρε αξρίζεη λα αλαδηνξγαλώλεηαη θαη λα 

απνθηάεη λέα πινία, γεγνλόο πνπ έπαημε ζεκαληηθό ξόιν ζην λα ζπλερίζεη ηε ζπκκεηνρή ηνπ 

ζηνλ πόιεκν.  

Δπηπξόζζεηα, έλα αθόκα πξόβιεκα πνπ ζα ήζεια λα πξνζζέζσ είλαη ε νλνκαζία θάπνησλ 

δηνηθήζεσλ. Γηα παξάδεηγκα, ην θείκελν αλαθέξεηαη ε Βάζε ησλ Τπνβξπρίσλ. Θα πξέπεη λα 

δώζνπκε ηδηαίηεξε πξνζνρή έηζη ώζηε λα ρξεζηκνπνηήζνπκε ηελ ζσζηή επίζεκε αγγιηθή 

νλνκαζία, κε ζηόρν λα θαηαλνήζεη ν αλαγλώζηεο ζε ηη αλαθεξόκαζηε θαη λα θαηεπζπλζεί 

ζσζηά ζε πεξίπησζε πνπ επηζπκήζεη λα αλαδεηήζεη πεξηζζόηεξεο πιεξνθνξίεο. Έηζη, ζηε 

ζπγθεθξηκέλε πεξίπησζε ρξεζηκνπνηήζεθε ε απόδνζε «Hellenic Submarine Command». Γηα 

απηήλ ηελ επηινγή βνήζεζε πνιύ ε ζειίδα ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ ζην δηαδίθηπν, ε νπνία 

πξνζθέξεηαη θαη κεηαθξαζκέλε ζηα αγγιηθά, κε απνηέιεζκα λα κπνξεί λα βξεη θαλείο όιεο 

ηηο δηνηθήζεηο θαη ηηο ππαγόκελεο ππεξεζίεο ηνπ ΢ώκαηνο.  

΢πλερίδνληαο, ζην θείκελν αλαθέξνληαη θάπνηα αθξσλύκηα, ηα νπνία απνηεινύλ πξόβιεκα 

θαηά ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία. Πην ζπγθεθξηκέλα, ζην θείκελν ζπλαληάκε ην αθξσλύκην 

ΔΜΑΝ, πνπ ζεκαίλεη «Δμνπδεηέξσζε Μαγλεηηθώλ θαη Αθνπζηηθώλ Ναξθώλ». Η ΔΜΑΝ 

ήηαλ ε πξώηε Γηνίθεζε Ναξθνπνιέκνπ ζηελ Διιάδα, ε νπνία ηδξύζεθε από ηνλ 

Αληηπινίαξρν Μαηζαίνπ ηνλ Ινύλην ηνπ 1941 ζηελ Αιεμάλδξεηα, θαη ήηαλ ππεύζπλε γηα ηνλ 

εληνπηζκό ησλ ερζξηθώλ λαξθώλ ζηε ζάιαζζα. ΢ηελ ηζηνζειίδα ηνπ Πνιεκηθνύ Ναπηηθνύ 

ππάξρεη ε δηνίθεζε απηή ζηα αγγιηθά σο MAMN (Magnetic and Acoustic Mine 

Neutralization). Όκσο, ε νλνκαζία αύηε, είηε ζηα ειιεληθά είηε ζηα αγγιηθά, δελ 

ρξεζηκνπνηείηαη πηα, θαζώο ε δηνίθεζε έρεη κεηνλνκαζηεί ζε Γηνίθεζε Ναξθνπνιέκνπ. Έηζη, 
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ινηπόλ, ε ρξήζε ηνπ αθξσλπκίνπ κπνξεί λα δεκηνπξγήζεη αζάθεηα θαη λα μελίζεη ην 

αλαγλώζηε. Γη’ απηό, έθξηλα αλαγθαίν λα πξνζζέζσ κηα κηθξή επεμήγεζε, δειαδή όηη ε 

ΔΜΑΝ ήηαλ ε πξώηε Γηνίθεζε Ναξθνπνιέκνπ ζηελ Διιάδα (the first Greek Mine Warfare 

Command), κε ζηόρν πάληα ηελ θαιύηεξε θαηαλόεζε ηνπ πεξηερνκέλνπ από ηα αλαγλσζηηθό 

θνηλό.  

΢ε απηό ην ζεκείν, ζα πεξάζσ ζηα πξνβιήκαηα πνπ ζπλαληάκε ζην θείκελν όζνλ αθνξά ην 

ιεμηιόγην. Αξρηθά, είλαη ζεκαληηθό λα αλαθεξζεί πσο ε ζεκαηνινγία ηνπ πξσηνηύπνπ 

απαηηεί εηδηθέο γλώζεηο πάλσ ζε απηή γηα ηελ θαιύηεξε θαηαλόεζε ηνπ θεηκέλνπ. Δίλαη 

γεγνλόο πσο θαηά ηε κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία ε αξίζηε γλώζε ηεο γιώζζαο-ζηόρνπ, αλ θαη 

απνιύησο απαξαίηεηε, δελ αξθεί γηα ηε δεκηνπξγία κηαο αμηόινγεο κεηάθξαζεο. Έηζη, 

ινηπόλ, ν κεηαθξαζηήο νθείιεη λα ελεκεξσζεί γηα ην ζέκα πνπ πξαγκαηεύεηαη ην πξσηόηππν 

θείκελν κέζσ δηάθνξσλ πεγώλ θαη παξάιιεισλ θεηκέλσλ, απνθηώληαο πεξαηηέξσ γλώζεηο 

πάλσ ζε απηό γηα ην θαιύηεξν δπλαηό απνηέιεζκα. Δηδηθόηεξα, θαηά ηε κεηαθξαζηηθή 

δηαδηθαζία ηνπ θεηκέλνπ αλαδήηεζα ζπλαθή θείκελα ζην δηαδίθηπν, έηζη ώζηε λα βξσ 

πεξηζζόηεξεο πιεξνθνξίεο γηα ηα γεγνλόηα πνπ δηαδξακαηίδνληαη ζην πξσηόηππν θαη λα 

δηεπθνιπλζώ ζηε κεηάθξαζε. Η δηαδηθαζία απηή έγηλε αθνύ πξώηα βξήθα ιέμεηο ή θξάζεηο-

θιεηδηά ζηα αγγιηθά, κε ζθνπό λα θαηεπζπλζώ ζηα θαηάιιεια παξάιιεια θείκελα. Μεξηθά 

παξαδείγκαηα είλαη: World War II, Hellenic Navy, warships, Royal Navy, Greek submarines, 

destroyers, patrolling, naval mines, war mission, convoy, θαη άιια. Με ηε βνήζεηα απηώλ 

ησλ ιέμεσλ θαηεπζύλζεθα ζε δηάθνξα θείκελα ζρεηηθά κε ην ζέκα, από ηα νπνία θαηάθεξα 

λα εληνπίζσ ρξήζηκεο πιεξνθνξίεο, αιιά θαη ηηο θαηάιιειεο ιέμεηο ή θξάζεηο πνπ 

ρξεζηκνπνηνύληαη ζε ηέηνηνπ είδνπο θεηκέλσλ. Γηα παξάδεηγκα, δηεπθνιύλζεθε ε απόδνζε 

ιέμεσλ όπσο, παξαιακβάλσ (ζην πινίν) = to take on board/ to pick up, επηβηβάδνκαη = to 

board, απνβηβάδσ = to drop off, ζπλνδεύσ (πινίν) = to escort, θ.α. 

Όζνλ αθνξά ην ιεμηιόγην, δελ ζα πξέπεη λα παξαιείςνπκε ηελ εηδηθή νξνινγία πνπ 

ζπλαληάκε ζην θείκελν. Όπσο πξναλαθέξζεθε, ην θείκελν είλαη έλα ηερληθό θείκελν, θαζώο 

έρνπκε ηε ρξήζε εηδηθήο λαπηηθήο θαη λαηντθήο νξνινγίαο, ε νπνία κπνξεί λα δπζθνιέςεη ηε 

κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία. Γη’ απηό θαη ν κεηαθξαζηήο ζα πξέπεη λα απεπζπλζεί ζε εηδηθά 

ιεμηθά, έηζη ώζηε λα βξεη ηελ θαηάιιειε αληίζηνηρε αγγιηθή νξνινγία πνπ ζα 

αληαπνθξίλεηαη ζε απηό ην ζπγθεθξηκέλν ζεκαηηθό πεδίν θαη ζα ππάξρεη άκεζε κεηαθνξά 

ηνπ κελύκαηνο ηνπ πξσηνηύπνπ θεηκέλνπ. Μεξηθά παξαδείγκαηα είλαη νη ιέμεηο: 

«λενπνκπή», «ζηνιίζθνο», «ηνξπίιε», «απινί (ηνπ ιέβεηα)», «πιήξσκα», «λάξθε», 

«λαύζηαζκνο», «ξπκνπιθώ», θ.α., νη νπνίεο κεηαθξάζηεθαλ αληηζηνίρσο σο, «convoy», 

«flotilla», «torpedo», «boiler tubes», «crew», «naval mine», «dockyard», «to tow». Ιδηαίηεξε 

πξνζνρή πξέπεη, επίζεο, λα δνζεί ζηε κεηάθξαζε ησλ λαπηηθώλ βαζκώλ, ξόισλ θαη ζέζεσλ 

πνπ αλαθέξνληαη πνιύ ζπρλά ζην θείκελν. Μεξηθέο θνξέο ππάξρεη πάλσ από κία απόδνζε 

θάπνηνπ όξνπ, θαη γη’ απηό κε ηε βνήζεηα παξάιιεισλ θεηκέλσλ θαη εηδηθώλ ιεμηθώλ γίλεηαη 

ε επηινγή ηεο θαηάιιειεο απόδνζεο πνπ αληαπνθξίλεηαη ζην πεξηερόκελν ηνπ θεηκέλνπ. 

Έηζη, έρνπκε ηηο ιέμεηο, «Ναύαξρνο», «Τπνλαύαξρνο», «Πινίαξρνο», «Αληηπινίαξρνο», 

«Πισηάξρεο», «Τπνπινίαξρνο», «Αλζππνπινίαξρνο», «΢εκαηνθόξνο», «Κπβεξλήηεο» θαη 

«Ύπαξρνο», νη νπνίεο κεηαθξάζηεθαλ αληηζηνίρσο σο, «Admiral», «Rear Admiral», 

«Captain», «Commander», «Lieutenant Commander», «Lieutenant», «Sub Lieutenant», 

«Midshipman», «Commanding Officer», «executive officer». Αθόκε, ζρεηηθά κε ηελ 

νξνινγία έρνπκε θαη ηα είδε ησλ πινίσλ πνπ ζπλαληάκε ζην θείκελν, όπσο γηα παξάδεηγκα, 

«αληηηνξπηιηθό», «θνξηεγό πινίν», «εκπνξηθό πινίν», «ππνβξύρην», «πεηξειαηνθόξν», 

«λαξθαιηεπηηθό» θ.α., ηα νπνία κεηαθξάζηεθαλ σο, «destroyer», «cargo ship», «merchant 

ship», «submarine», «oil tanker», «minesweeper». Θα ήζεια λα πξνζζέζσ πσο γηα ηελ 

απόδνζε όισλ ησλ παξαπάλσ όξσλ βνήζεζε ζεκαληηθά, ν Οδεγόο Ναηντθήο Οξνινγίαο ηεο 

΢ηξαηησηηθήο ΢ρνιήο Ξέλσλ Γισζζώλ (2002), ην Αγγινειιεληθό-Διιελναγγιηθό Λεμηθό 
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Σερλνινγίαο θαη Δπηζηεκώλ εθδόζεηο ΢ηαθπιίδε, θαζώο θαη ε ειεθηξνληθή βάζε νξνινγίαο 

IATE European Union Terminology. 

Σέινο, ζα ήζεια λα αλαθεξζώ ζε κεξηθά αθόκα ζεκεία πνπ κε δπζθόιεςαλ θαηά ηε 

κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία. Αλαιπηηθόηεξα, ζην θείκελν ππάξρνπλ αξθεηέο ππνζεκεηώζεηο, 

δίλνληαο επηπξόζζεηεο πιεξνθνξίεο ή επεμεγήζεηο γηα ηα γεγνλόηα πνπ πξαγκαηεύεηαη ην 

βηβιίν. Οη ππνζεκεηώζεηο απηέο είλαη γξακκέλεο ζηελ θαζαξεύνπζα, θαη γη’ απηό 

δπζθνιεύηεθα σο πξνο ηελ θαηαλόεζε ηνπ λνήκαηνο θάπνησλ πξνηάζεσλ. Παξ’ όια απηά, 

πξνζπάζεζα λα βξσ ηε ζσζηή ζεκαζία ησλ ιέμεσλ θαη λα κεηαθέξσ ην κήλπκα κε ηνλ 

θαιύηεξν δπλαηό ηξόπν, έηζη ώζηε λα κελ ππάξρεη αιινίσζε ηνπ λνήκαηνο ή έιιεηςε 

πιεξνθνξηώλ. Γεληθόηεξα, αθνινύζεζα ηνλ ίδην ηξόπν θαηά ηε κεηάθξαζε νιόθιεξνπ ηνπ 

θεηκέλνπ. Γειαδή, έγηλε κεγάιε πξνζπάζεηα λα κεηαθέξσ όιεο ηηο πιεξνθνξίεο κε ζαθή θαη 

θαηαλνεηό ηξόπν, δηαηεξώληαο ην ύθνο ηνπ πξσηνηύπνπ κε ηε ρξήζε ηεο θαηάιιειεο 

ζύληαμεο θαη ιεμηινγίνπ, έηζη ώζηε λα γίλεη ζσζηή κεηαθνξά ηνπ λνήκαηνο θαη ηνπ 

πεξηερνκέλνπ, ρσξίο λα μελίζεη ή θνπξάζεη ηνλ αλαγλώζηε. ΢ηόρνο ήηαλ, αθόκε, ε 

δεκηνπξγία ελόο θεηκέλνπ κε ζπλνρή πνπ ζα έρεη ηελ απνδνρή θαη ηελ ηθαλνπνίεζε ησλ 

πξνζδνθηώλ ηνπ αλαγλσζηηθνύ θνηλνύ. 

Φηάλνληαο, ινηπόλ, ζην ηέινο ηνπ κεηαθξαζηηθνύ ζρνιηαζκνύ, θαηαιήγνπκε ζην 

ζπκπέξαζκα πσο ε αλάιπζε ηνπ πξσηνηύπνπ θεηκέλνπ θαη ε έξεπλα πάλσ ζηε ζεκαηηθή ηνπ 

είλαη ζίγνπξα ζεκαληηθά θνκκάηηα ηεο κεηάθξαζεο, ηα νπνία βνεζάλε ζηελ επίιπζε ησλ 

πξνβιεκάησλ πνπ κπνξεί λα πξνθύςνπλ. Έηζη, θαηά ηελ κεηαθξαζηηθή δηαδηθαζία γίλεηαη 

πξνζπάζεηα κεηαθνξάο ησλ πιεξνθνξηώλ θαη ηνπ πεξηερνκέλνπ ηνπ πξσηνηύπνπ θεηκέλνπ, 

δηαζθαιίδνληαο ηε ζαθήλεηα θαη ηελ αθξίβεηα ηνπ κεηαθξάζκαηνο, αιιά θαη ηεξώληαο 

πάληα ηνπο θαλόλεο ηεο γιώζζαο-ζηόρνπ. Δπίζεο, είλαη γεγνλόο πσο ν κεηαθξαζηήο νθείιεη 

λα ιακβάλεη ππόςε ηνπ πνιιέο παξακέηξνπο γηα λα θηάζεη ζε έλα αμηόινγν απνηέιεζκα. 

Δθηόο από ην όηη πξέπεη λα έρεη άξηζηε γλώζε ηόζν ηεο γιώζζαο-ζηόρνπ όζν θαη ηεο 

γιώζζαο-πεγήο, ζε θάζε πεξίπησζε ζα πξέπεη, επίζεο, λα ελεκεξώλεηαη πάλσ ζε δηάθνξνπο 

ηνκείο, έηζη ώζηε λα έρεη ηηο θαηάιιειεο γλώζεηο θαη λα είλαη έηνηκνο λα αληηκεησπίζεη 

νπνηνδήπνηε θείκελν. 
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